Добрый человек из Чалтыря 
Светлой памяти Аршака Меркяновича Поповяна,* 
славного сына донских армян, патриота, армянофила,                                                                                 
краеведа, известного на Дону полиграфиста,

 писателя, творившего на материнском языке,

смелого воина, видного общественного деятеля
Добрый-добрый большой человек

Из селенья армянского Чалтырь,

Был недолгим суровый твой век, – 

Двадцать лет, как навек замолчал ты.

Но безмерной своей добротой,

Беспредельной, как света сиянье,

Как немолчный родник и прибой, 

С нами ты, одолев расстоянья!..
К землякам возвращаешься вновь –

С каждой строчкой, прочитанной нами,

Истин свет, и добро, и любовь

Излучаешь своими строками…
Но порок – обличаешь и зло         

Ты бичуешь, не ведая страха.

Свёл сатиру и юмор твой слог, 

Он блистает струёй Мец Чорваха.
Безумолчно вещай, говори 
На родном языке материнском,

И на сцене играй, и твори – 

Вновь поклоном ответим мы низким.

…Добрый-добрый, святой человек

Из селенья родимого Чалтырь,

Пусть на вечность продлится твой век,

Чтоб ключом неоскудным журчал ты.

Чтобы вспыхнул звездою большой, 

Засиявшею под небосклоном,

Чтоб любовью объятой душой
Навсегда оставался с народом!..
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Вознесённый величьем души

Светлой памяти Аршака Меркяновича Поповяна,*

видного земляка, патриота, известного полиграфиста,

 храброго солдата, талантливого писателя и актёра,

человека большой, светлой и щедрой души

Нам до тебя как будто краткий шаг:

Рождён и жил ты средь армян Донщины.

Но вознесён ты выше нас, Аршак,

Ты крутояром виден из лощины.

Мы ловим добрый взгляд твой через даль,

Души своей величьем вознесённый!..

В глазах твоих – и доблесть, и печаль,

Тоской томим ты, в выси устремлённый.

Будь досягаем нам и сам шагни,

Навстречу выйди шагом исполинским.

Приди в село родное, град Ани –

С почтеньем встретим и поклоном низким.

Славнейший сын земли донских армян,

Один из восхитительной плеяды – 

Аршак, сынок Меркяна, Поповян,

Пройдись по Чалтырю с родными рядом.

… На улице с названьем родника

Родился ты апрельским днём цветущим. 

Хоть боль его избыть никак нельзя, –

Стал истым hаем ты в пример живущим!

Трудился беззаветно, воевал,

Как подобает смелому герою,

Идя в атаки, под огнём вставал – 

На Миус-фронте, под Сапун-горою…

Края свои, чужие – защитил,

Пути войны пройдя артиллеристом,

К труду с победным залпом приступил  

И стал известным всем полиграфистом.

Ты, верен фронтовому братству, вёл           

Людей, сплочённых в коллективе, к цели,

Почёт, признанье на Дону обрёл – 

Не зря награды на груди блестели!

Любовью к землякам своим ведом,

Ты заслужил бессчётные награды,

Ты шёл на помощь, коль стучали в дом,

Всем помогал и приносил всем радость.

В минуты отдыха – творил, писал

Свои шедевры на родном наречье;

На сцене сельской ставил их, блистал  

В ролях любимых, коль настанет вечер.

И каждый ждал с тобою встреч, любя

Твоё искусство, слова блеск и меткость.

Истоки помня, в речь армян уйдя,

Оно живёт и не познает ветхость.

И жив язык, что завещал беречь

Ты нам, как узы связей с Айастаном.

Как песнь ключа, звучит армянства речь

В твоих строках, деяньи неустанном.

Ты для газеты привозил шрифты

Из Еревана – вязь письмен Маштоца,  

Средь тех, кто спас Сурб Хач, был первым ты –
Вновь засиял он под лучами солнца!

С Варпетами, писателями связь

Крепил, везя из Еревана книги…

Душою всей в Армению стремясь,

Ты ликованьем полнил встречи миги.

…С тобою нынче мы взыскуем встреч,

С душевной добротой твоей безмерной!.. 
Явись и заведи, как прежде речь,

Чтоб восхитился друг-земляк твой верный.

Игры блестящей миги оживи,

Блесни вмиг всеми гранями таланта 

И лик прекрасно-добрый вновь яви, 

И стать и мощь армянского атланта.

Нам до тебя как будто краткий шаг,

Души своей величьем вознесённый.       
Но, сам шагнув, вернёшься ты, Аршак,

К любимым людям, в выси устремлённым.

…Благодарю, явил ты стать и лик,

В строках стихов ведя со мной беседы.

Вновь, добротой и щедростью велик,

Идёшь путём ты славы и победы…
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_________________________
* Аршак Меркянович Поповян (24 апреля 1923 – 3 февраля 1988) – известный на Дону полиграфист, публицист, краевед и писатель-сатирик, участник Великой Отечественной войны, почётный гражданин города Евпатория. А. М. Поповян и его земляки прошли славный боевой путь в составе 14-го истребительного противотанковым артиллерийского ордена Александра Невского Евпаторийским полка 35-й Севастопольской ордена Красного Знамени бригады РГК (Резерва Главного Командования) и других частей. Стихи, посвящённые А. М. Поповяну, напечатаны в тематической подборке на различных сайтах Интернета и национальном сервере современной поэзии stihi.ru:  http//www.stihi.ru/2011/04/24/1917 и т. п.
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